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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the genitive absolute construction, which includes the genitive masculine plural present deponent middle/passive participle of the verb EKPOREUOMAI, which means “to go out; to go from; to travel forth; to proceed forth.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (Jesus and His followers) producing the action.


The participle is a temporal participle with the action of the participle being simultaneous with the action of the main verb.  It can be translated “as/while they were going from.”

With this genitive participle we have the genitive subject of the participle from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “they.”  Next we have the preposition APO plus the ablative of origin from the feminine singular proper noun IERICHW, which means “from Jericho.”

“And as they were going from Jericho,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that a large crowd produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the dative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”  Finally, we have the nominative subject from the masculine singular noun OCHLOS and adjective POLUS, meaning “a large crowd.”

“a large crowd followed Him.”
Mt 20:29 corrected translation
“And as they were going from Jericho, a large crowd followed Him.”
Mk 10:46, “And then they came to Jericho.  And as He and His disciples and a large crowd were leaving from Jericho, the son of Timaeus, Bartimaeus, a blind beggar was sitting beside the road.”

Lk 18:35, “Now it came to pass while He was coming into Jericho, a certain blind man was sitting beside the road begging.”

“An apparent difficulty is that Matthew and Mark place this event on leaving Jericho, while Luke places it on approaching Jericho.  There were actually two Jerichos, the Old City of Jericho and the New City of Jericho, about a mile apart; so it seems that this event occurred between the two.”

Explanation:
1.  “And as they were going from Jericho,”

a.  Matthew continues the story, noting that Jesus and His followers (the disciples and support group of women) departed from Jericho.  Therefore, the events just mentioned either happened on the road before entering Jericho, while resting for the night in the city of Jericho or immediately on their departure from Jericho (this is the least likely possibility).  It is most likely that the incident with the mother of James and John took place when the rest stop was made in or near the city of Jericho; for the events that follow clearly occur as the group was leaving Jericho for Jerusalem.  The temporal particle of simultaneous action indicates this (indicated by the word ‘as’).


b.  The subject “they” includes Jesus and the twelve, but most people reading this forget about all the women at the Cross and at the tomb, who also followed Him and did all the support chores (making meals, cleaning clothes, that is, all the logistical support necessary for living).

2.  “a large crowd followed Him.”

a.  When Jesus leaves Jericho a large/great crowd follows Him.


b.  Some of these people were pilgrims from Galilee headed to the Passover festival.  Others joined from Bethany beyond the Jordan.  Many of the people living in Jericho also joined the crowd.  All along the road people would hear about Jesus and join the great crowds of Jews that gathered in Jerusalem and its suburbs for the Passover.


c.  The word ‘to follow’ doesn’t imply that they people believed in Him in sense of becoming one of His ‘followers’.  The verb is used in its normal non-spiritual sense of physically following along the same road Jesus was traveling.  The Greek adjective MEGAS means ‘large, great’.  It was a mega-crowd.  To guess at the actual size is useless.

3.  Commentators’ comments.


a.  “It does not seem to make a great deal of difference whether it took place as Jesus was arriving at Jericho or leaving, and in any case there is a complication in that there were two Jerichos (Josephus, War 4.459), the site of Old Testament Jericho, which had been overthrown, and the site nearby of the rebuilt Herodian Jericho.  It is not impossible that the miracle was performed as Jesus was leaving one Jericho and approaching the other.  We should not miss the point that this story follows immediately on the sayings about Jesus’ saving death.  He used his great powers, not to save himself, but to heal a couple of apparently quite unimportant blind men.”


b.  “Jericho lay near the west bank of the Jordan [five miles west of the River] about fifteen miles northeast of the capital city.  If the crowds had followed the road through Perea, this is where they would arrive when they crossed back over into Judea.”


c.  “It is no wonder that Jesus was accompanied by a great crowd; for, in addition to the large crowds He normally attracted, the vanguard of the huge crowds that assembled in Jerusalem each Passover would have been passing through Jericho.”


d.  “Matthew and Mark said the men were healed when Jesus left Jericho, but Luke said the healing occurred when Jesus approached Jericho.  This can be explained by the fact that there were two Jerichos then, an old city and a new one. Jesus was leaving old Jericho (Matthew and Mark) and approaching new Jericho (Luke) when the miracle occurred.”


e.  Lenski has a different ‘solution’ to the problem.  “Jesus passed through Jericho (Lk 19:1) and, though it was late in the day, no one offered Him a night’s lodging.  On the other side of town Zacchaeus awaits Jesus, who calls him down from the tree and then retraces His steps, goes back into Jericho and spends the night at the publican’s home.  It was on his return that the blind men were healed.  Matthew and Mark omit the story of Zacchaeus.”
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